
Παρουσίαση ρόλου και έργου των

∆ιαρκών Επιτροπών 
Καταλογογράφησης 
στο πλαίσιο του ΣΚΕΑΒ
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Γιώργος Χριστοδούλου
Βιβλιοθηκονόµος - Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης
Εργαστηριακός Συνεργάτης - Τµήµα Βιβλιοθηκονοµίας, Τ.Ε.Ι. Θεσ/νίκης



∆ιαρκείς Επιτροπές 
στα πλαίσια του ΣΚΕΑΒ

� Επιτροπή Θεµατικής Καταλογογράφησης
� Επιτροπή Περιγραφικής Καταλογογράφησης
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� Ένας εκπρόσωπος της ΕΒΕ
� Οι υπόλοιποι εναλλάσσονται



Έργο των επιτροπών

1. Εισηγούνται θέµατα
2. Τροφοδοτούνται από:

1. Ευρήµατα του προσωπικού του ΣΚ
Σχόλια, παρατηρήσεις, κρίσεις µέσω της 
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2. Σχόλια, παρατηρήσεις, κρίσεις µέσω της 
ιστοσελίδας

3. Ετοιµάζουν προτάσεις για δηµόσια κρίση
4. Απόφαση και τελική κρίση



Α ρ χε ίο  µ ετα βο λώ ν  

1 1 .  
Ε νη µ έρω ση  

Σ υ λλο γ ικ ού  Κ α τα λόγου

Συ λλο γ ικό ς  Κ α τά λο γο ς  

S D

Pro f es s io na l  W or ks ta tion  60 00

P RO

Ισ το σ ελ ίδα  
Σ υλλογ ικ ο ύ  
Κ α τα λό γο υ  

B ιβ λ ιο θη κο νό µο ι  
Σ υ λλο γ ικο ύ  
Κ α ταλ ό γο υ

1 .  
Ε υρήµ α τα  δ ια δ ικα σ ία ς  

ενη µ έρω σ η ς  Σ .Κ . 1 2 .  
Ε νηµ έρω σ η  
Ισ το σ ελ ίδ α ς  

3 .  Ο µα δοπ ο ίη σ η  
ευ ρ ηµ ά τω ν  κα ι 
ε ισ η γήσ εω ν  

2 .  
Ε ισ η γήσ ε ις  

τ ρ ίτω ν  

4 . 
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9 . Π ρο τάσ ε ις  
π ολ ιτ ικ ή ς      

κα τα λογο γράφ ησ η ς  

5 .  
Επ εξερ γασ ία  
ευρ ηµά τω ν , 
σ χ ολ ίω ν , 

ε ισ η γήσ εω ν  

8 . 
 Α να τρ οφ οδό τησ η  κα ι 
Σ χό λ ια  απ ό  ∆ ηµ όσ ια  

Κ ρ ίσ η  

4 . 
Ε ισ α γω γή  

ό ρω ν  

6 . Π ρο τάσ ε ις  
π ολ ιτ ικ ή ς  
κα τα λο γογράφ ησ η ς   

 
7 .  

∆ ηµόσ ια  Κ ρ ίσ η  

∆ ια ρ κ ε ίς  Ε π ιτρ οπ ές  
Κ α ταλ ο γο γράφ ησ η

ς  



∆ιαρκείς Επιτροπές

Αποστολή των Επιτροπών
« Όχι να ασχοληθούν µόνο 
περιπτωσιολογικά µε λάθη που 
εµφανίζονται, και κατ’ εξακολούθηση 
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εµφανίζονται, και κατ’ εξακολούθηση 
γίνονται, αλλά να συντονίσουν εκείνο το 
µηχανισµό που απαιτείται ώστε να 
λειτουργήσει ένα µοντέλο συνεργασίας»



Αποστολή της Επιτροπής

•Ο εντοπισµός, η καταγραφή και οµαδοποίηση 
των διαφορετικών ή λανθασµένων τρόπων 
ερµηνείας και εφαρµογής των κανόνων 

∆ιαρκής Επιτροπή Περιγραφικής 
Καταλογογράφησης
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ερµηνείας και εφαρµογής των κανόνων 
περιγραφικής καταλογογράφησης από τις 
βιβλιοθήκες-µέλη του ΣΚΕΑΒ
•Για για κοινές πολιτικές καταλογογράφησης



Προκαταρκτικές Ενέργειες:

� Καταγραφή περιπτώσεων 
� Που δηµιουργούσαν πρόβληµα στον αλγόριθµο ταύτισης 

εγγραφών.

∆ιαρκής Επιτροπή Περιγραφικής 
Καταλογογράφησης
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� Ο εντοπισµός των υπευθύνων 
βιβλιοθηκονόµων 
� που ασχολούνται κυρίως µε την περιγραφική καταλογογράφηση 

στις κατά τόπους βιβλιοθήκες-µέλη  του ΣΚΕΑΒ

� Αποστολή ερωτηµατολογίου στις 37 
βιβλιοθήκες-µέλη 
� (απάντησε το 48,6%) 



Αποστολή της Επιτροπής

Να ασχοληθεί αρχικά µε την οµογενοποίηση των 
θεµατικών επικεφαλίδων (subjects headings ) 

∆ιαρκής Επιτροπή Θεµατικής 
καταλογογράφησης
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θεµατικών επικεφαλίδων (subjects headings ) 

…αλλά στην πορεία θα πρέπει να τεθεί και το 
ενδεχόµενο της συνακόλουθης δουλειάς για τη 
δηµιουργία Καθιερωµένων Αρχείων Ονοµάτων και 
Σειρών.



� Θεοδωρόπουλος , Βύρων 
Οι Τούρκοι και εµείς / Β. Θεοδωρόπουλος. .-- 2η εκδ..-- Αθήνα , Ο τύπος α.ε. : 1988.-- 355 σ. : χαρτ ; 23 εκ. 

� ∆ΗΜΟΣΙΕΥΣΗ/∆ΙAΘΕΣΗ:
� Αθήνα : Ο τύπος α.ε. , 1988

� ΓΛΩΣΣA κειµένου:
� gre 

� ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
� - Περιέχει βιβλιογραφία (σ. 343-347) και ευρετήριο. 

� ΛΕΞΕΙΣ ΚΛΕΙ∆ΙΑ:
� Ελλάδα , Τουρκία , Βαλκάνια , Μακεδονικό ζήτηµα , Κουρδικό ζήτηµα , ∆ιεθνείς σχέσεις , Εξωτερική πολιτική , Ελληνοτουρκικές σχέσεις , Μειονότητες , 

Αιγαίο , Ισλάµ , Υφαλοκρηπίδα , Εναέριος χώρος , Κυπριακό ζήτηµα , FIR, Αιγιαλίτιδα ζώνη , Ι.Ε. 2286 , UOA 
� AΡΙΘΜΟΣ DEWEY:

� 327.495 056, GR-VoPTK, 327.4950561, GrKeION 
� ΤAΞΙΝΟΜΗΣΗ LC:

� DF787.T8, T48 1988, GR-KoDPT, DR439, .T53 1988, AUTH 
� ΑΛΛΟΙ ΤAΞΙΝΟΜΙΚΟΙ AΡΙΘΜΟΙ:

� Ι.Ε. 2286 , UOA 
� ΘΕΜΑΤΑ:

� ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- TEI PATRAS
∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΑ -- TEI PATRAS
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∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ -- TEI PATRAS
ΙΣΤΟΡΙΑ -- TEI PATRAS
ΤΟΥΡΚΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ - ΣΧΕΣΕΙΣ - ΤΟΥΡΚΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ -- ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GR-VoPTK
ΕΛΛΑ∆Α -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΕΛΛΑ∆Α -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΙΣΤΟΡΙΑ -- 20ΟΣ ΑΙ. -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ -- 20ΟΣ ΑΙ. -- GrKeION
GREECE -- RELATIONS -- TURKEY -- GR-KoDPT
TURKEY -- RELATIONS -- GREECE -- GR-KoDPT
ΕΛΛΑ∆Α -- ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- UOA
TURKEY -- HISTORY -- AUTH
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΙΣΤΟΡΙΑ -- AUTH

� ΤΟΠΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ:
Location: AUTH Copy: 2 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 
Location: DUTH Arch. No.: DF 787 Copy: 1 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 
Location: GrPaTEI Arch. No.: 327.4950561 ΘΕΟ Copy: 1 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 
Location: UAthens Copy: 1 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 
Location: UThessalia Arch. No.: 327.495 056 ΘΕΟ Copy: 1 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 
Location: ΙΟΝΙΟ Arch. No.: 327.4950561 ΘΕΟ Copy: 1 Κατάσταση: ∆ιαθέσιµο 



Σήµερα

� ΘΕΜΑΤΑ:
� ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- TEI PATRAS

∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ -- TEI PATRAS
ΙΣΤΟΡΙΑ -- TEI PATRAS
ΤΟΥΡΚΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ - ΣΧΕΣΕΙΣ - ΤΟΥΡΚΙΑ -- TEI PATRAS
ΕΛΛΑΣ -- ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GR-VoPTK

10

ΕΛΛΑΣ -- ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GR-VoPTK
ΕΛΛΑ∆Α -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΕΛΛΑ∆Α -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΙΣΤΟΡΙΑ -- 20ΟΣ ΑΙ. -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ -- 20ΟΣ ΑΙ. -- GrKeION
GREECE -- RELATIONS -- TURKEY -- GR-KoDPT
TURKEY -- RELATIONS -- GREECE -- GR-KoDPT
ΕΛΛΑ∆Α -- ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- UOA
TURKEY -- HISTORY -- AUTH
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΙΣΤΟΡΙΑ -- AUTH



Αύριο...

� ΘΕΜΑΤΑ:
ΕΛΛΑ∆Α -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΤΟΥΡΚΙΑ -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ -- ΕΛΛΑ∆Α -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΙΣΤΟΡΙΑ -- 20ΟΣ ΑΙ. -- GrKeION
ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ – 20ος αιώνας. --
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ΤΟΥΡΚΙΑ -- ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ – 20ος αιώνας. --
GrKeION

∆εν χρειάζονται τα θέµατα στα αγγλικά γιατί η σύνδεση στο authority
επιτρέπει την αµφίδροµη ανάκτηση.



Αρχικές Ενέργειες της Θεµατικής Επιτροπής:
� Καταγραφή της σηµερινής κατάστασης. 
Ερωτηµατολόγιο

� Ποια Αρχεία καθιερωµένα έχουµε ή συµβουλευόµαστε

∆ιαρκής Επιτροπή Θεµατικής 
καταλογογράφησης
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Ποια Αρχεία καθιερωµένα έχουµε ή συµβουλευόµαστε
� Πως κάνουµε την προσαρµογή των θεµάτων στα ελληνικά
� Ποια Πρότυπα χρησιµοποιούν οι βιβλιοθηκονόµοι;

� Παράλληλα παρατηρήσαµε Συχνά Λάθη
� Συντάξαµε Κατευθυντήριες Οδηγίες. 



∆ιαπιστώσεις των Επιτροπών

� Η έλλειψη 
� Αρχείου Καθιερωµένων όρων, 
� Εθνικού Βιβλιογραφικού Αρχείου, 
� Οι διαφορετικές πολιτικές καταλογογράφησης 
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� Οι διαφορετικές πολιτικές καταλογογράφησης 
(περιγραφικής και θεµατικής) 

� ∆ηµιουργεί:
� Υπερβολικό κόστος καταλογογράφησης
� Χαµηλής ποιότητας εγγραφές
� Χαµηλό ποσοστό επιτυχίας στις αναζητήσεις των 
χρηστών



Προτάσεις των επιτροπών

� Συνέχιση της λειτουργίας των Επιτροπών 
� ∆ηµιουργία του θεσµικού δικτύου 
συνεργασίας (παράδειγµα PCC)
∆ηµιουργία Εθνικού Αρχείου Καθιερωµένων 
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� ∆ηµιουργία Εθνικού Αρχείου Καθιερωµένων 
Όρων

� Συνεργασία και συντονισµός όλων των 
εµπλεκόµενων φορέων (ΕΒΕ, ΣΚΕΑΒ, Λαϊκές 
Βιβλιοθήκες)



Προτάσεις των επιτροπών -2

� Ενηµέρωση και Επιµόρφωση των µελών
� Υποστηρικτικά εργαλεία από ΣΚΕΑΒ

� Classification Web, Cataloger’s Desktop, κ.λπ.

Συνεργασία µε Οργανισµούς όπως OCLC και 
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� Συνεργασία µε Οργανισµούς όπως OCLC και 
εταιρίες όπως Google



Πρόταση και παρουσίαση µοντέλου

Συνεργατικής

Καταλογογράφησης
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Γιώργος Χριστοδούλου
Βιβλιοθηκονόµος - Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης
Εργαστηριακός Συνεργάτης - Τµήµα Βιβλιοθηκονοµίας, Τ.Ε.Ι. Θεσ/νίκης



Πρόταση ∆οµής για 
Συνεργατική Καταλογογράφηση 

Επιτροπή 
Πολιτικής

Θεµατική Οµάδα Εργασίας Επιτροπή 
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Θεµατική 
Επιτροπή

Οµάδα Εργασίας
Αυτοµατισµού

Επιτροπή 
Καταλογογράφησης

Οµάδα Εργασίας
Προτύπων

Οµάδα Εργασίας
Εκπαίδευσης



Σενάρια εργασίας

� Βασικά συστατικά συνεργασίας
� Συλλογικός Κατάλογος
� Εθνικό Αρχείο Καθιερώσεων

� Γραφείο Καθιερώσεων
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� Γραφείο Καθιερώσεων
� Στα πρότυπα του SACO (Subjects Authority 

Cooperative Program) και του NACO (Names 
Authority Cooperative Program)



Γραφείο Καθιερώσεων

1. ∆ιατύπωση αρχών λειτουργίας µεταξύ των µελών
2. Σύσταση Γραφείου υπεύθυνου για:

1. Επικύρωση θεµάτων
2. ∆ιοχέτευση αλλαγών
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∆ιοχέτευση αλλαγών
3. Οργάνωση της συνεργασίας (οδηγίες, φόρµες)
4. Στατιστικά

5. Ιστοσελίδα

3. Λογισµικό για Καθιερώσεις
4. Σενάρια εκκίνησης και εµπλουτισµού



Τυποποίηση της εργασίας µας

ΟΝΟΜΑΤΑ

� Κανόνες

� Βοηθητικά εργαλεία
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� Εθνικές πρακτικές
� Βοηθητικές πηγές
� Αρχείο καθιερωµένων ονοµάτων
� Ενηµέρωση αρχείου καθιερωµένων όρων



Τυποποίηση της εργασίας µας

ΘΕΜΑΤΑ

Η ανάκτηση των βιβλιογραφικών εγγραφών 
µε βάση τη θεµατική επικεφαλίδα θα πρέπει 
να µπορεί να γίνεται και στην ελληνική και 
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να µπορεί να γίνεται και στην ελληνική και 
στην αγγλική γλώσσα.



Τυποποίηση της εργασίας µας

ΘΕΜΑΤΑ

� Αγγλική γλώσσα 
� LCSH

Ελληνική γλώσσα
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� Ελληνική γλώσσα
� ΕΒΕ

� Βιβλιοθήκες µε σηµαντικά αρχεία
� ΑΠΘ, Πάντειο, Παν/µιο Κρήτης, Παν/µιο Μακεδονίας, 
ΑΤΕΙΘ, κ.λπ.



Τυποποίηση της εργασίας µας

� Προσδιορισµός θεµατικού καταλόγου

6ΧΧ (δεύτερος δείκτης) 7 υποπεδίο $2
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Π.χ. 650 _7 $a θέµα $2lcsh//gre

Κωδικός ΕBE Kαθιερωµένα Θέµατα

nlgsh



Θέµατα στις Βιβλιογραφικές 
εγγραφές - Σήµερα

� Ξενόγλωσσο υλικό
� γλώσσα = ΑΓΓΛΙΚΑ,  Πηγή = LCSH
� γλώσσα = ΕΛΛΗΝΙΚΑ, Πηγή = ΕΒΕ και µετάφραση LCSH

� Ελληνικό υλικό

24

� Γλώσσα = ΕΛΛΗΝΙΚΑ, Πηγή = ΕΒΕ και µετάφραση LCSH
� Γλώσσα = ΑΓΓΛΙΚΑ, Πηγή = LCSH
� Γλώσσα = ΑΓΓΛΙΚΑ και ΕΛΛΗΝΙΚΑ, Πηγή = LCSH, EBE, 
και µετάφραση LCSH



∆ίγλωσσα θέµατα

Α. Μία γλώσσα ΒΛΕΠΕ δεύτερη γλώσσα
Β. ∆ύο γλώσσες χωρίς συσχέτιση
Γ. ∆ύο γλώσσες συσχετισµένες
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∆ίγλωσσα θέµατα
α. ΒΛΕΠΕ

Authority
2xx (UNIMARC) ή 1xx (MARC21)

Eλληνικός όρος
4xx (UNI/21 MARC) 
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4xx (UNI/21 MARC) 
Αντίστοιχος όρος στην αγγλική

βιβλιογραφική εγγραφή
6xx (UNI/21 MARC) Ελληνικός όρος



∆ίγλωσσα θέµατα
β. Χωρίς συσχέτιση
Authority
Εγγραφή Α
2xx (UNIMARC) ή 1xx (MARC21) Eλληνικός όρος
Εγγραφή Β
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2xx (UNIMARC) ή 1xx (MARC21) Αντίστοιχος όρος 
στην αγγλική

Βιβλιογραφική εγγραφή
6xx (UNI/21 MARC) Ελληνικός όρος
6xx (UNI/21 MARC) Αντίστοιχος όρος στην αγγλική



∆ίγλωσσα θέµατα
γ. δύο γλώσσες συσχετισµένες

Authority
Εγγραφή Α
2xx (UNIMARC) ή 1xx (MARC21) Eλληνικός όρος
7xx (UNI/21 MARC) Αγγλικός όρος
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Εγγραφή Β
2xx (UNIMARC) ή 1xx (MARC 21) Αγγλικός όρος
7xx (UNI/ 21 MARC) Eλληνικός όρος

βιβλιογραφική εγγραφή
6xx (UNI/21 MARC) Ελληνικός ή αγγλικός όρος



ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ 
HEADING LINKING ENTRY

016  [][]$a0005G9610E

100  0[]$aJohn Paul$bII,$cPope,$d1920-2005

400  1[]$aWojtyła, Karol Jósef,$d1920-2005

400  0[]$aJoannes Paulus$bII,$cPope,$d1920-2005
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510  2[]$aCatholic Church.$bPope (1978-2005 :

John Paul II)$0(CaOONL)0005G9580E

700  05$aJean Paul$bII,$cpape,$d1920-2005

$0(CaOONL)0005G9610F

[heading linking entry to the French language form]



ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ HEADING LINKING ENTRY:
CORRESPONDING MARC AUTHORITY RECORD

016  [][]$a0005G9610F

100  0[]$aJean Paul$bII,$cpape,$d1920-2005

400  1[]$aWojtyła, Karol Jósef,$d1920-2005

400  0[]$aJoannes Paulus$bII,$cpape,$d1920-2005
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510  2[]$aÉglise catholique.$bPape (1978-2005 :

Jean Paul II)$0(CaOONL)0005G9580F

700  05$aJohn Paul$bII,$cPope,$d1920-2005

$0(CaOONL)0005G9610E

[heading linking entry to the English language form]



Η χρήση του πεδίου 7XX στη Βόρεια 
Αµερική

008  060417nb[]acannaaan[][][][][][][][][][]ua[]ana[][][][][][]
010  [][]$an  2006269255
040  [][]$aDLC$beng$cDLC$dHkCAN [subfield $f not needed]
110  2[]$aBeijing da xue.$bTu shu guan
410  2[]$a北京大学.$b图书馆
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410  2[]$a北京大学.$b图书馆
410  2[]$aΠανεπιστήµιο Πεκίνου.$bΒιβλιοθήκη
410  2[]$aPeking University.$bLibrary
710  27$a北京大学.$b图书馆$0(HkCAN)0012345 $2hkcan
Note: 008/11 (Subject heading system/thesaurus) = "a" (LCSH)



Η χρήση του 7XX πεδίου στην Κίνα

008  060417nb[]acznnaaan[][][][][][][][][][]ua[]ana[][][][][][]
035  [][]$a(HkCAN)012345
040  [][]$aDLC$bchi$cDLC$dHkCAN$fhkcan [thesaurus code]
110  2[]$a北京大学.$b图书馆
410  2[]$aBeijing da xue.$bTu shu guan
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410  2[]$aBeijing da xue.$bTu shu guan
410  2[]$aΠανεπιστήµιο Πεκίνου.$bΒιβλιοθήκη
410  2[]$aPeking University.$bLibrary
710  20$aBeijing da xue.$bTu shu 

guan$0(DLC)n[][]2006269255
Note: 008/11 (Subject heading system/thesaurus) = "z" (Other); 

thesaurus identified in 040$f



Πλεονεκτήµατα 7ΧΧ

∆εν απαιτείται:
� σε µία βιβλιογραφική εγγραφή αγγλικά και ελληνικά 
θέµατα, 

� να µεταφράζουµε όλα τα αγγλικά authorities και 
αντίστροφα όλα τα ελληνικά στα αγγλικά (!).
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αντίστροφα όλα τα ελληνικά στα αγγλικά (!).

Η παραπάνω επιλογή:
� δεν θα αποτρέψει τις βιβλιοθήκες να εναρµονιστούν 
� δεν δηµιουργεί πρόβληµα αναδροµικής διόρθωσης ή 
αλλαγής πολιτικής

� δεν απαιτεί µετάφραση σε κάθε όρο. 
� Έχουµε στη βάση µας ελληνικά και αγγλικά authorities 
και η σύνδεσή τους γίνεται όταν προκύπτει ανάγκη.



Υποστηρικτικά εργαλεία

� •LC Authorities 
� (θέµατα και Ονόµατα) που ήδη προσφέρονται 
από την ιστοσελίδα του ΣΚ.

� Classification Web
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� Classification Web
� LCSH, LCCN, συσχετίσεις µεταξύ τους και µε 
ταξινόµηση Dewey. 

� OCLC Connection
� WordCat (για copy cataloging) και το Web Dewey



Υποστηρικτικά εργαλεία -2

� Cataloger’s Desktop
Που περιλαµβάνει:
� Anglo-American Cataloguing Rules (AACR2) 
� Library of Congress Rule Interpretations 
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� Library of Congress Rule Interpretations 
� Subject Cataloging Manuals 
� MARC 21 Formats 
� Latest editions of all MARC code lists 
� Complete list of resources

� BookWhere (copy cataloging)



Εγγραφή Πυρήνας 
(Core Record)

� Νέο επίπεδο καταλογογράφησης
� Μεταξύ του ελάχιστου και του πλήρους

� Ορίζει τα βασικά στοιχεία που πρέπει να 
περιλαµβάνονται
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περιλαµβάνονται

� Ονόµατα, Σειρές και Θεµατικά Σηµεία 
Πρόσβασης εναρµονισµένα µε Πρότυπα



Core Authority 

πρότυπο της IFLA
“Mandatory Data Elements for Internationally 
Shared Resource Authority Records : Report 
of the IFLA UBCIM Working Group on 
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of the IFLA UBCIM Working Group on 
Minimal Level Authority Records and ISADN»

http://www.ifla.org/VI/3/p1996-2/mlar.htm



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ

� Κανόνες καταλογογράφησης
� Ελάχιστο επίπεδο βιβλιογραφικής 
περιγραφής (core record)
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� Αρχεία καθιερωµένων όρων
� ονόµατα

� θέµατα (ελληνικά, αγγλικά)

� Τοπικά δεδοµένα (holdings)



ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗ

� καθιέρωση ονοµάτων και θεµάτων
� καθιέρωση µορφής θεµατικής επικεφαλίδας
� παραποµπές

MARC authority
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� MARC authority
� Εγγραφή πυρήνας (core record)



Τελικός Στόχος

� Να ελαχιστοποιηθεί η ανοµοιογένεια στις 
καθιερώσεις

� Να µην γίνονται επαναλαµβανόµενα λάθη ή 
δουλειά από µέρους των καταλογογράφων. 
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δουλειά από µέρους των καταλογογράφων. 

� Να µειωθεί το κόστος καταλογογράφησης και 
να αυξηθεί η ποιότητα των εγγραφών



Τελικός Στόχος -2

� Να υπάρξει σύνδεση των ελληνικών και αγγλικών 
όρων

� Να µπορούµε να συνεργαστούµε µε φορείς όπως 
π.χ. OCLC, Google συνεισφέροντας εγγραφές
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π.χ. OCLC, Google συνεισφέροντας εγγραφές

� Κύρια, να αυξήσουµε την βοήθεια προς τον χρήστη 
� ώστε να πετύχει υψηλότερη Ανάκληση και Ακρίβεια κατά 
την αναζήτηση του στον Κατάλογο.


